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Verhaltenskodex / Code of Conduct 

Dieser Verhaltenskodex gibt wieder wie wir, die 

Bernd Münstermann GmbH & Co. KG, uns verhalten. 

Ein wichtiger Baustein unseres Erfolges ist eine faire 

und partnerschaftliche Zusammenarbeit. Dies gilt 

für Zusammenarbeit mit Geschäftspartnern wie z. B.  

Kunden und Lieferanten und auch für die Arbeit mit 

unseren Kollegen. 

This code of conduct explains how we, Bernd 

Münstermann GmbH & Co. KG, act. Fair cooperation 

and partnership represent important elements of our 

success. We apply this kind of cooperation to 

customers and suppliers as well as to all other 

business partners and also to the work relationship 

with our colleagues. 

Wir halten uns an die geltenden Gesetze und 

Regelungen, sowohl in Deutschland als auch im Falle 

von Auslandseinsätzen in den jeweiligen Ländern.  

We respect the applicable laws and regulations, both 

in Germany and in the case of foreign assignments in 

the respective countries. 

Beziehungen zu Geschäftspartnern 

Wir achten darauf, nur mit Geschäftspartnern 

zusammenzuarbeiten, welche sich ebenfalls an 

Recht und Gesetz halten. Geschäftspartner werden 

ermutigt, ebenfalls einen Verhaltenskodex, welcher 

unseren Prinzipen und Werten entspricht, zu 

verfassen und danach zu handeln. 

Relationships with Business Partners 

We ensure that we only work with business partners 

who also comply with the law. Business partners are 

encouraged to also establish a code of conduct that is 

consistent with our principles and values and act in 

accordance with it. 

Korruption 

Wir verurteilen jede Form von Korruption. 

Geschenke, Zahlungen oder sonstige Zuwendungen 

dürfen nicht als Mittel eingesetzt werden, die 

Objektivität von Entscheidungen zu beeinflussen. 

Das gilt sowohl für Vergaben, an welchen 

Münstermann als Lieferant beteiligt ist, als auch für 

die Auswahl von eigenen Geschäftspartnern und 

Zulieferern.  

Corruption 

We condemn all forms of corruption. Gifts, payments 

or other benefits may not be used as a means of 

influencing the objectivity of decisions. This applies 

both to contract awards in which Münstermann is 

involved as a supplier and to the selection of our own 

business partners and suppliers.  

Kaufmännische Grundsätze 

Münstermann hält sich an die geltenden Gesetze 

und bilanziert nach den gültigen 

Rechnungslegungsvorschriften, Gesetzen und 

Standards.  

Commercial Principles 

Münstermann adheres to the applicable laws and 

reports according to the current accounting rules, 

laws and standards.  

Wir verurteilen Geldwäsche und sonstige Praktiken, 

um illegal erwirtschaftetes Geld etwa durch 

Korruption, Bestechung, Raub, Erpressung, 

Drogenhandel, Waffenhandel oder 

Steuerhinterziehung durch Geschäfte dem legalen 

Wirtschaftskreislauf zuzuführen.  

We condemn money laundering and other practices 

aimed at bringing illegally generated money, for 

example by means of corruption, bribery, robbery, 

extortion, drug trafficking, arms trafficking or tax 

evasion, through business into the legal economic 

cycle.  
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Steuerwesen 

Wir halten uns an die geltenden Gesetzte zur 

Besteuerung sowie zur Sozialversicherung. Das gilt 

für alle Steuern und Abgaben, welche wir im 

Rahmen unserer Geschäftstätigkeit zu zahlen haben, 

sowohl im Inland als auch im Ausland. 

Taxation 

We keep to the applicable laws regarding taxation. 

This applies to all taxes and duties that we have to pay 

in the course of our business activities, both 

domestically and abroad. 

Menschenrechte, Zwangs- und Kinderarbeit 

Wir halten uns an die geltenden Menschenrechte. 

Wir verurteilen Zwangsarbeit und jegliche Form von 

Ausbeutung und Kinderarbeit. Unsere Mitarbeiter 

sind freiwillig im Unternehmen angestellt und 

können dieses wieder aus freien Stücken verlassen.  

Human Rights, Forced and Child labour 

We abide by the human rights in force. We condemn 

forced labour and all forms of exploitation and child 

labour. Our staff are employed by the company of 

their own free will and can leave voluntarily.  

Wir verurteilen Kinderarbeit. Das 

Jugendschutzgesetz wird bei uns eingehalten. 

Praktikanten, Auszubildende und minderjährige 

Arbeitnehmer werden nur im Rahmen der 

gesetzlichen Vorgaben beschäftigt. 

We condemn child labour. We comply with the law 

regarding the protection of minors. Interns, trainees 

and underage employees are only employed within 

the framework of the legal requirements. 

Verbot von Diskriminierung   

Wir verurteilen Diskriminierung bezüglich Rasse, 

Geschlecht, Religion, Behinderung, sexueller 

Orientierung und Alter. Eine Benachteiligung oder 

Herabwürdigung von Gruppen oder einzelnen 

Personen wird bei uns nicht geduldet. 

Prohibition of Discrimination   

We condemn discrimination based on race, gender, 

religion, disability, sexual orientation and age. 

Discrimination or degradation of groups or individuals 

will not be tolerated. 

Umweltschutz (Nachhaltigkeit) 

Wir achten auf Umweltschutz. Dazu gehört ein 

bewusster Umgang mit Ressourcen. Wir handeln 

und wirtschaften energie- und ressourcenschonend. 

Environmental Protection (Sustainability) 

We pay attention to environmental protection. This 

includes the conscious use of resources. We act and 

operate in an energy- and resource-conserving 

manner. 
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